Vyhodnotenie pripomienkového konania

 

 

Počet oslovených subjektov:      31   

Zoznam oslovených subjektov: Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo školstva SR, Generálna prokuratúra SR, Štatistický úrad SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národná banka Slovenska, Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Národný bezpečnostný úrad, Úrad vlády SR – podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Úrad vlády SR – vedúci Úradu vlády SR, Úrad vlády SR – odbor hospodárskej politiky, Úrad vlády SR – odbor vládnej agendy, Úrad vlády SR – sekcia európskej politiky a vedomostnej spoločnosti

K návrhu sa nevyjadrili:        
2 (Úrad vlády SR – podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, ÚV SR – vedúci ÚV SR)   

Bez pripomienok:                  
15 (MH SR, MVRR SR, MK SR, MZV SR, MO SR, GP SR, ÚJD SR, ÚGKK SR, PMÚ SR, ÚPM SR, SŠHR SR, NKÚ SR, NBÚ, ÚV SR - odbor hospodárskej politiky, ÚV SR - sekcia európskej politiky a vedomostnej spoločnosti)

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:                       43/26    

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:                  34/21

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  4/2

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných:               5/3

 

Rozporové konanie sa uskutočnilo s  Ministerstvo pôdohospodárstva SR 15. marca 2007



Ministerstvom dopravy, pôšt a telekomunikácií SR 14. marca 2007

Štatistickým úradom SR 19. marca 2007

 

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

O - odporúčacia                        A - akceptovaná

Z - zásadná                               N - neakceptovaná  

                                                 ČA – čiastočne akceptovaná

 

 

 

	REZORT
	PRIPOMIENKA
	TYP
	VYHODNOTENIE
	SPÔSOB VYHODNOTENIA
	POZNÁMKA

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	Navrhuje doplniť Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR k položke č. 70 – Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES z 12. decembra 2006 o službách na vnútornom trhu ako spolupracujúci rezort.
	O
	A
	Do stĺpca „spolupracujúci gestor“ v prílohe materiálu doplnené MPSVR SR v zmysle pripomienky. Následne bola vykonaná zmena aj v uznesení vlády k materiálu, kde bola ako spoluzodpovedná za zabezpečenie prebratia smernice doplnená aj ministerka, práce, sociálnych vecí a rodiny SR.
	

	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	Žiada k smernici 2006/112/ES doplniť názov slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica prebratá (novela zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty).
	Z
	A
	Do stĺpca 7 prílohy k materiálu doplnený názov právneho predpisu, do ktorého má byť smernica prebratá.
	

	
	Žiada k smernici 2006/84/ES doplniť do stĺpca „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“, že bude vykonaná notifikácia k zákonu č. 446/2002 Z. z. o vzájomnej pomoci pri vymáhaní niektorých finančných pohľadávok v znení neskorších predpisov. 
	Z
	A
	Do stĺpca 7 prílohy k materiálu doplnený údaj o tom, že je potrebné notifikovať formálny súlad právneho poriadku so smernicou. Zároveň povinnosť notifikácie premietnutá aj do uznesenia vlády k materiálu pri príslušnej smernici.
	

	
	Žiada k smernici 2006/98/ES doplniť názov slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica prebratá (novela zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov).
	Z
	A
	Do stĺpca 7 prílohy materiálu doplnený názov právneho predpisu, do ktorého má byť smernica prebratá. Následne došlo k zmene aj v uznesení vlády k materiálu, kde sa ukladá ministrovi financií predložiť na rokovanie vlády návrh právneho predpisu, ktorý zabezpečí prebratie predmetnej smernice,  a to bezodkladne. 
	

	
	Žiada k smernici 2006/101/ES doplniť ako spolugestora Ministerstvo hospodárstva SR, pretože predmetná smernica upravuje aj smernicu 74/557/EHS, ktorá je v gestorstve Ministerstva hospodárstva SR.
	Z
	A
	Do stĺpca „spolupracujúci gestor“ v prílohe materiálu doplnené MH SR v zmysle pripomienky. Následne bola vykonaná zmena aj v uznesení vlády k materiálu, kde sa ako spoluzodpovedný za vykonanie notifikácie k predmetnej smernici doplnil minister hospodárstva SR.
	

	
	Smernica 2006/99/ES je pre Ministerstvo financií SR irelevantná.
	Z
	A
	Napriek uvedenému je potrebné vykonať notifikáciu formálno-právneho súladu vnútroštátneho poriadku so smernicou.
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
	Žiada v bode 18 prílohy (smernica 2006/89/ES) nahradiť text v stĺpci „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ nasledovne: „Smernica bola prebratá zákonom č. 43/2007 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 168/1996 Z. z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov a zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov a oznámením Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 60/2007 Z. z. o prijatí zmien a doplnkov príloh A a B k Európskej dohode o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR)“.
	Z
	A
	Keďže predmetná smernica už bola prebratá v pripomienke uvedenými právnymi predpismi, pričom bola vykonaná aj ich notifikácia, text v stĺpci 7 prílohy pri smernici 2006/89/ES bol nahradený v zmysle pripomienky. Zároveň bola úloha spojená s transpozíciou tejto smernice vypustená z uznesenia vlády k materiálu.
	

	
	Žiada v bode 52 prílohy (smernica 2006/103/ES) doplniť text v stĺpci „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ nasledovne: „návrhom vyhlášky MDPT SR, ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška MDPT SR č. 311/1996 Z. z. ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 168/1996 Z. z. o cestnej doprave v znení vyhlášky MDPT SR č. 109/2003 Z. z., návrhom, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 280/2006 Z. z. o povinnej základnej kvalifikácii a pravidelnom výcviku niektorých vodičov a návrhom, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 388/2000 Z. z. o vnútrozemskej plavbe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“.
	Z
	A
	V prílohe materiálu bol v stĺpci 7 pri smernici 2006/103/ES doplnený v zmysle pripomienky výpočet vnútroštátnych právnych predpisov, do ktorých bude predmetná smernica prebratá.
	

	
	Žiada v bode 64 prílohy (smernica 2006/93/ES) doplniť text v stĺpci „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ nasledovne: „Smernica bude prebratá návrhom nariadenia vlády SR, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenia vlády SR č. 274/2004 Z. z. o opatreniach na ochranu životného prostredia pred hlukom z lietadiel.“
	Z
	A
	V prílohe materiálu bol v stĺpci 7 pri smernici 2006/93/ES doplnený v zmysle pripomienky názov vnútroštátneho právneho predpisu, do ktorého bude predmetná smernica prebratá. Zároveň bolo zmenené aj znenie úlohy spojenej s prebratím predmetnej smernice v uznesení vlády k materiálu a to tak, že je potrebné bezodkladne predložiť na rokovanie vlády SR návrh právneho predpisu, ktorý zabezpečí prebratie tejto smernice.
	

	
	Žiada v bode 73 prílohy (smernica 2006/87/ES) doplniť text v stĺpci „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ nasledovne: „Smernica bude prebratá nariadením vlády SR o technickej a prevádzkovej spôsobilosti plavidiel vnútrozemskej plavby.“
	Z
	A
	V prílohe materiálu bol v stĺpci 7 pri smernici 2006/87/ES doplnený v zmysle pripomienky názov vnútroštátneho právneho predpisu, do ktorého bude predmetná smernica prebratá. Zároveň bolo zmenené aj znenie úlohy spojenej s prebratím predmetnej smernice v uznesení vlády k materiálu, a to tak, že je potrebné predložiť na rokovanie vlády SR návrh právneho predpisu, ktorý zabezpečí prebratie tejto smernice do 30. 11. 2008.
	

	
	Žiada v bode 74 prílohy (smernica 2006/137/ES) doplniť text v stĺpci „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ nasledovne: „Smernica bude prebratá nariadením vlády SR o technickej a prevádzkovej spôsobilosti plavidiel vnútrozemskej plavby.“
	Z
	A
	V prílohe materiálu bol v stĺpci 7 pri smernici 2006/137/ES doplnený v zmysle pripomienky názov vnútroštátneho právneho predpisu, do ktorého bude predmetná smernica prebratá. Zároveň bolo zmenené aj znenie úlohy spojenej s prebratím predmetnej smernice v uznesení vlády k materiálu, a to tak, že je potrebné predložiť na rokovanie vlády SR návrh právneho predpisu, ktorý zabezpečí prebratie tejto smernice do 30. 11. 2008.
	

	
	Žiada v bode 52 prílohy (smernica 2006/103/ES) doplniť text v stĺpci „spolupracujúci rezort“ o Ministerstvo financií SR. Zároveň žiada túto zmenu premietnuť aj do návrhu uznesenia vlády. Svoju pripomienku odôvodňuje Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR tým, že Ministerstvo financií SR je spolugestorom základných smerníc 92/106/EHS a 1999/62/ES.
	Z
	A
	MF SR bolo doplnené do stĺpca „spolupracujúci rezort“ na základe skutočností, ktoré MDPT SR uviedlo v pripomienkach. 
	

	
	Žiada v bode 49 prílohy (smernica 2006/100/ES) vypustiť zo stĺpca „spolupracujúci rezort“ Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR. Zároveň žiada túto zmenu premietnuť aj do návrhu uznesenia vlády v bode B.8. Pripomienku ministerstvo odôvodňuje nasledovne: „Časť smernice Rady 2006/100/ES, ktorá novelizujú smernicu 92/51/EHS a týka sa odborných kvalifikácií v námornej doprave  bola úplne transponovaná Ministerstvom školstva SR do zákona č. 477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácií a o doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. MDPT SR nebolo spolugestorom ani základnej smernice 92/51/EHS a nie je ani spolugestorom smernice 2005/36/ES, ktorá smernicu 92/51/ES ruší a nahrádza. Smernica 2005/36/ES v znení smernice 2006/100/ES bude ako to uvádza Ministerstvo školstva SR v doložke zlučiteľnosti a v aproximačnej prílohe k návrhu zákona o uznávaní odborných kvalifikácií úplne transponovaná do tohto nového zákona.  Návrh tohto nového zákona schválila vláda SR dňa 28. februára 2006.“
	Z
	A
	MDPT SR bol vypustený ako „spolupracujúci rezort“ z bodu 49 prílohy k materiálu. Následne bolo zmenené aj znenie úlohy spojenej s prebratím predmetnej smernice uvedené v uznesení vlády k materiálu tak, že minister dopravy, pôšt a telekomunikácií bol vypustený ako spoluzodpovedný za splnenie tejto úlohy.  
	

	
	Žiada v návrhu uznesenia vlády zmeniť znenie úlohy B.26. vo vzťahu k prebratiu smernice 2006/93/ES, pretože túto smernicu preberie Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR návrhom nariadenia vlády SR, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 274/2004 Z. z. o opatreniach na ochranu životného prostredia pred hlukom z lietadiel a zároveň žiada doplniť termín „do 30. apríla 2007“.
	Z
	A
	V prílohe materiálu bol v stĺpci 7 pri smernici 2006/137/ES doplnený v zmysle pripomienky názov vnútroštátneho právneho predpisu, do ktorého bude predmetná smernica prebratá. Zároveň bolo zmenené aj znenie úlohy spojenej s prebratím predmetnej smernice v uznesení vlády k materiálu a to tak, že je potrebné predložiť na rokovanie vlády SR návrh právneho predpisu, ktorý zabezpečí prebratie tejto smernice do 30. 04. 2007.
	

	
	Žiada z návrhu uznesenia vlády vypustiť úlohu B.27., pretože dňa 9. marca 2007 bola smernica notifikovaná ako úplne transponovaná.
	Z
	A
	Keďže predmetná smernica už bola prebratá v pripomienke uvedenými právnymi predpismi, pričom bola vykonaná aj ich notifikácia, text v stĺpci 7 prílohy pri smernici 2006/89/ES bol nahradený v zmysle pripomienky. Zároveň bola úloha spojená s transpozíciou tejto smernice vypustená z uznesenia vlády k materiálu.
	

	
	Žiada v návrhu uznesenia vlády zmeniť znenie úlohy B.31. nasledovne: „predložiť na rokovanie vlády SR návrhy právnych predpisov, ktoré zabezpečia prebratie časti smernice Rady 2006/96/ES z 20. novembra 2006, ktorou sa z dôvodu pristúpenia Bulharska a Rumunska upravujú určité smernice v oblasti voľného pohybu tovaru patriacej do vecnej pôsobnosti Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR a slová „bezodkladne“ žiada nahradiť slovami „do 15. apríla 2007“. Prebratie častí smernice 2006/96/ES patriacich do vecnej pôsobnosti spolugestorov ÚNMS SR a MH SR žiada Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR naformulovať do samostatných úloh (v zmysle každý zodpovedá za prebratie časti smernice, ktorá patrí do jeho vecnej pôsobnosti).
	Z
	N
	Pri smernici 2006/96/ES už transpozičná lehota stanovená touto smernicou uplynula 31. 12. 2006. Túto lehotu nie je možné predĺžiť v uznesení vlády, a je potrebné urýchlene transpozičný deficit odstrániť a nie je možné určovať novú lehotu.

Úlohu v uznesení vlády, ktorá zaväzuje ministra dopravy, pôšt a telekomunikácií SR v spolupráci s ministrom hospodárstva a predsedom Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR zabezpečiť prebratie príslušnej smernice nie je možné rozdeliť do samostatných úloh, pretože „zabezpečiť prebratie“ znamená proces ukončený až notifikáciou príslušných právnych predpisov. Za tento krok je primárne zodpovedný gestor, ktorý na základe predložených podkladov od spolupracujúcich rezortov predkladá notifikačný formulár k príslušnej smernici.  
	S MDPT SR boli pripomienky prerokované 14. 03. 2007, pričom zo strany MDPT SR došlo k odstúpeniu od pripomienky.

	
	Žiada v návrhu uznesenia vlády zmeniť znenie úlohy B.32. nasledovne: „predložiť na rokovanie vlády SR návrhy právnych predpisov, ktoré zabezpečia prebratie časti smernice Rady 2006/103/ES z 20. novembra 2006, ktorou sa z dôvodu pristúpenia Bulharska a Rumunska upravujú určité smernice v oblasti dopravnej politiky patriacej do vecnej pôsobnosti Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR a zároveň žiada slová „bezodkladne“ nahradiť slovami „ do 30. júna 2007“.
	Z
	N
	Vyhodnotenie aj odôvodnenie pripomienky je zhodné ako v predchádzajúcom prípade. 


	S MDPT SR boli pripomienky prerokované 14. 03. 2007, pričom zo strany MDPT SR došlo k odstúpeniu od pripomienky.

	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
	Žiada z návrhu uznesenia vlády SR vypustiť body B.40., B.44., B.45., B.46., B.47., B.48. a B.49. Odôvodňuje to tým, že smernice 2006/85/ES, 2006/131/ES, 2006/132/ES, 2006/133/ES, 2006/134/ES, 2006/135/ES a 2006/136/ES boli už prebraté nariadením vlády SR č. 88/2007 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády SR č. 531/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov. Zároveň žiada reflektovať túto zmenu aj v prílohe k materiálu v bodoch 16, 34, 35, 36, 37, 38 a 39.
	Z
	A
	Keďže smernice boli prebraté do uvedeného právneho predpisu, bola vykonaná zmena v zmysle pripomienky v prílohe k materiálu a zároveň aj v uznesení vlády k predmetnému materiálu.  
	

	
	Žiada v bode B.42. návrhu uznesenia zmeniť termín na zabezpečenie prebratia smernice 2006/88/ES nasledovne: „do 25. apríla 2008“. Termín prebratia vyplývajúci z ustanovenia predmetnej smernice je 1. máj 2008. Uvedenú skutočnosť je potrebné premietnuť aj v prílohe materiálu v bode 23.
	Z
	ČA
	V prílohe materiálu bola zmenená chybne uvedená transpozičná lehota, následne bola primerane stanovená aj lehota na prebratie príslušnej smernice v uznesení vlády k materiálu. Zároveň došlo aj k zmene v uznesení vlády, kde bola úloha preformulovaná na „predloženie na rokovanie vlády SR návrh právneho predpisu, ktorý zabezpečí prebratie smernice 2006/88/ES“. 
	Zapracovanie pripomienky dohodnuté na rozporovom konaní 15. 03. 2007 na Ministerstve pôdohospodárstva SR.

	
	Žiada v bode B.43. návrhu uznesenia zmeniť termín na zabezpečenie prebratia smernice 2006/127/ES nasledovne: „do 15. júna 2007“. Termín prebratia vyplývajúci z ustanovenia predmetnej smernice je 30. jún 2007.
	Z
	ČA
	Podľa materiálu (správy) k predloženému materiálu: „V prípade, ak bude smernica prebratá nariadením vlády SR, termín na predloženie návrhu na rokovanie vlády SR je navrhovaný tak, aby bol dostatočný časový priestor na jeho publikáciu (približne 1 mesiac)“. Preto bol termín na predloženie návrhu nariadenia vlády SR do vlády SR zmenený na 30. mája 2007.
	Zapracovanie pripomienky dohodnuté na rozporovom konaní 15. 03. 2007 na Ministerstve pôdohospodárstva SR.

	
	Žiada v prílohe materiálu v položkách pod poradovými číslami 43, 53 a 56 v stĺpci 7 – uviesť, že smernice už boli notifikované (8. februára 2007).
	Z
	A
	Text zmenený v zmysle pripomienky.
	

	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	Navrhuje do materiálu zahrnúť aj smernicu Európskeho parlamentu a Rady 2005/36/ES o uznávaní odborných kvalifikácií, ktorej gestorom je Ministerstvo školstva SR v zmysle piateho bodu materiálu č. UV-6157/2006, prerokovaného a schváleného na 173. zasadnutí vlády SR dňa 12. apríla 2006. Uvedená smernica sa bude transponovať aj do návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Keďže v materiáli č. UV-6157/2006 nie je vyššie uvedený návrh zákona zahrnutý, považujú za vhodné doplniť ho do návrhu uznesenia vlády SR k predloženému materiálu.
	O
	ČA
	Podľa úlohy B.43. uloženej ministrovi zdravotníctva SR uznesením vlády č. 308 z 12. apríla 2006, mali byť informácie o návrhoch všeobecne záväzných právnych predpisov zabezpečujúcich prebratie smerníc, pri ktorých sú určení ako gestori alebo spolupracujúce rezorty, ak návrhy všeobecne záväzných právnych predpisov nie sú uvedené v prílohe predloženého materiálu oznámené sekcii Inštitút pre aproximáciu práva Úradu vlády SR do 31. mája 2006. MZ SR túto úlohu nesplnilo, preto sa vykoná zmena v pôvodnom materiáli k citovanému uzneseniu.
	

	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	Navrhuje v prílohe k materiálu doplniť  pri smernici Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES (bod 52) do stĺpca „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.
	O
	A
	Text v stĺpci 7 prílohy materiálu doplnený o názov právneho predpisu v zmysle pripomienky.
	

	
	Navrhuje v prílohe k materiálu doplniť  pri smernici Európskeho parlamentu a Rady 2006/126/ES (bod 77) do stĺpca „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ návrh zákona o premávke na pozemných komunikáciách.
	O
	A
	Text v stĺpci 7 prílohy materiálu doplnený o názov právneho predpisu v zmysle pripomienky.
	

	
	Navrhuje v prílohe k materiálu doplniť  pri rámcovom rozhodnutí Rady 2006/960/SVV (bod 80) do stĺpca „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov.
	O
	A
	Text v stĺpci 7 prílohy materiálu doplnený o názov právneho predpisu v zmysle pripomienky.
	

	
	Ministerstvo vnútra SR predpokladá i potrebu prijatia návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov v gestorstve Ministerstva spravodlivosti, ktoré je navrhnuté ako spolupracujúci rezort).
	O
	N
	Ministerstvo spravodlivosti je uvedené ako spolupracujúci rezort a s tým súvisí aj jeho právo určiť návrh právneho predpisu, do ktorého sa vykoná transpozícia smernice. 
	

	
	Po doplnení údajov vyplývajúcich z uplatnených pripomienok navrhuje vypustiť podpredsedu vlády a ministra vnútra ako zodpovedného za úlohu B.68. v návrhu uznesenia k predloženému materiálu.
	O
	A
	Na základe uplatnených pripomienok došlo k doplneniu názvov slovenských právnych predpisov, do ktorých sa budú príslušné smernice preberať. Na základe toho bol podpredseda vlády a minister vnútra vypustený ako zodpovedný za splnenie úlohy B.68.
	

	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	Navrhuje vypustiť z bodu 48 prílohy k materiálu text v stĺpci „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“, pretože platná právna úprava v právnom poriadku SR umožňuje aplikáciu práva obchodných spoločností aj na subjekty z Bulharska a Rumunska priamo, bez zmeny platných ustanovení.

V zmysle pripomienky je potrebné zmeniť aj úlohu v bode B.6. návrhu uznesenia k materiálu.
	O
	A
	Text v stĺpci 7 prílohy zmenený v zmysle pripomienky. Nadväzne sa zmena premietla aj v úlohe spojenej s transpozíciou predmetnej smernice uloženej v uznesení vlády podpredsedovi vlády a ministrovi spravodlivosti SR v spolupráci s ministrom financií SR tak, že je potrebné vykonať iba notifikáciu formálno-právneho súladu vnútroštátneho právneho poriadku so smernicou.
	

	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	Navrhuje vypustiť bod 10 (smernica 2006/44/ES) prílohy k materiálu z dôvodu, že už bola vykonaná notifikácia úplnej transpozície listom ministra životného prostredia zo dňa 15. novembra. Uvedenú zmenu navrhuje Ministerstvo životného prostredia SR premietnuť aj do uznesenia vlády SR k predmetnému materiálu.
	O
	A
	K smernici bola vykonaná notifikácia, preto sa v tomto zmysle zmenil aj text uvedený v stĺpci 7 prílohy k materiálu. Následne bola úloha - preveriť úplnosť transpozície a notifikovať príslušné právne predpisy preberajúce predmetnú smernicu, za ktorej splnenie bol zodpovedný minister životného prostredia SR, vypustená z uznesenia vlády SR k materiálu.
	 

	
	Navrhuje v bode 54 prílohy (smernica 2006/105/ES) doplniť do stĺpca „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ vyhlášku Ministerstva životného prostredia SR, ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č. 24/2003 Z. z. v znení vyhlášky Ministerstva životného prostredia SR č. 492/2006 Z. z.
	O
	A
	Do stĺpca 7 prílohy bol doplnený názov právneho predpisu, ktorý zabezpečí prebratie smernice 2006/105/ES v pôsobnosti Ministerstva životného prostredia SR.
	

	
	Navrhuje v bode 62 prílohy (smernica 2006/118/ES) doplniť do stĺpca „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ zákon, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov; vyhlášku Ministerstva životného prostredia SR, ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č. 221/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zisťovaní výskytu a hodnotení stavu povrchových vôd a podzemných vôd, o ich monitorovaní, vedení evidencie o vodách a o vodnej bilancii; vyhlášku Ministerstva životného prostredia SR, ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č. 224/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o vymedzení oblastí povodí, environmentálnych cieľoch a o vodnom plánovaní; vyhlášku Ministerstva životného prostredia SR, ktorou sa mení a dopĺňa vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č. 100/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami, o náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd.
	O
	A
	Do stĺpca 7 prílohy boli doplnené názvy právnych predpisov, ktoré zabezpečia prebratie smernice 2006/118/ES.
	

	
	Navrhuje v bode 67 prílohy (smernica 2006/113/ES) uviesť, že ide o právny akt bez právnej relevancie voči SR. Odôvodňuje to tým, že sa jedná o kodifikované znenie pôvodnej smernice 79/923/EHS o kvalite vôd mäkkýšov v znení jej zmien a doplnkov, ktorá bola dňa 9. novembra 2004 notifikovaná ako akt bez právnej relevancie voči SR z dôvodu vnútrozemskej polohy, pričom smernica upravuje požiadavky na kvalitu pobrežných a sladko-slaných vôd. V prípade potreby navrhujú vykonanie notifikácie smernice 2006/113/ES ako aktu bez právnej relevancie voči SR.
	O
	A
	Aj ku kodifikovanému zneniu smernice je potrebné v zmysle článku 15 smernice 2006/113/ES notifikovať formálno-právny súlad vnútroštátneho právneho poriadku so smernicou.
	

	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky 
	Žiada doplniť v bode 49 (smernica 2006/100/ES) prílohy k materiálu do stĺpca „spolupracujúci rezort“ MH SR, MV SR a ÚGKK SR. Pripomienku Ministerstvo školstva SR odôvodňuje tým, že smernica 2006/100/ES mení a dopĺňa aj smernicu 2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o uznávaní odborných kvalifikácii za prebratie, ktorej boli uznesením vlády SR č. 308 z 12. apríla 2006 k návrhu na určenie gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za prebratie smerníc a rámcových rozhodnutí (úloha B.42.) určené vyššie uvedené rezorty ako spolupracujúce orgány. Zároveň navrhuje vykonať zmenu v bode B.8. uznesenia vlády k materiálu, v zmysle doplnenia navrhovaných spolupracujúcich rezortov.
	Z
	A
	Do stĺpca „spolupracujúci rezort“  v prílohe k materiálu doplnené v bode 49 pri smernici 2006/100/ES MH SR, MV SR a ÚGKK SR. Zároveň sa zmena v zmysle pripomienky premietla aj do uznesenia vlády.
	

	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	Žiada v bode 57 prílohy (smernica 2006/108/ES) upraviť text v stĺpci „návrh slovenského právneho predpisu, do ktorého bude smernica transponovaná“ tak, že na prebratie predmetnej smernice bude potrebné vykonať len jej formálnu notifikáciu a upraviť termín na „bezodkladne“.
	Z
	A
	Text v stĺpci 7 prílohy zmenený v zmysle pripomienky. Nadväzne sa zmena premietla aj v úlohe spojenej s transpozíciou predmetnej smernice uloženej v uznesení vlády predsedníčke ŠÚ SR v spolupráci s ministrom hospodárstva SR tak, že je potrebné iba vykonať notifikáciu formálno-právneho súladu vnútroštátneho právneho poriadku so smernicou.
	

	
	Žiada v bode 59 prílohy (smernica 2006/110/ES) upraviť text v stĺpci „termín prebratia najneskôr do“ nasledovne: „30. september 2007“.
	Z
	N
	Termín uvedený v prílohe v stĺpci „termín prebratia najneskôr do“ je transpozičná lehota vyplývajúca z každej príslušnej smernice. Tento termín je záväzný a nemenný – nie je ho možné meniť.
	So ŠÚ SR boli pripomienky prerokované 19. 03. 2007, pričom zo strany ŠÚ SR došlo k odstúpeniu od pripomienky.

	
	Žiada v celom texte návrhu uznesenia vlády k materiálu nahradiť slová „predsedovi Štatistického úradu“ slovami „predsedníčke Štatistického úradu“.
	Z
	A
	Text nahradený v zmysle pripomienky.
	

	
	Žiada v bode B.63. (smernica 2006/110/ES) uznesenia vlády nahradiť slovo „bezodkladne“ termínom „30. september 2007“.
	Z
	A
	Termín v uznesení vlády k materiálu upravený v zmysle pripomienky.
	

	
	Žiada v bode B.64. (smernica 2006/108/ES) uznesenia vlády nahradiť slovo „prebratie“ slovami „formálnu notifikáciu“.
	Z
	A
	Vzhľadom na už vykonanú formálnu notifikáciu súladu vnútroštátneho právneho poriadku so smernicou je pripomienka irelevantná. Predmetná úloha bola z návrhu uznesenia vypustená.  
	

	Úrad pre normalizáciu metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	Navrhuje v bode 40 prílohy (smernica 2006/80/ES) doplniť Ministerstvo hospodárstva SR ako spolugestora predmetnej smernice, vzhľadom na to, že dve zo siedmych smerníc, ktoré smernica mení a dopĺňa sú v gestorstve Ministerstva hospodárstva SR (konkrétne smernica 2002/31/ES a 2002/40/ES).
	O
	A
	Do prílohy k materiálu bol do stĺpca „spolupracujúci rezort“ k predmetnej smernici doplnený rezort MH SR.  Následne bola vykonaná zmena aj v uznesení vlády k materiálu, kde sa ako spoluzodpovedný za predloženie návrhov právnych predpisov, ktorými sa preberie predmetná smernica, doplnil minister hospodárstva SR.
	

	Národná banka Slovenska
	Navrhuje do bodu 1 prílohy (smernica 2006/70/ES) doplniť ako spolupracujúcu organizáciu Národnú banku Slovenska.
	O
	A
	Pri smernici 2006/70/ES doplnený ako spolupracujúci rezort NBS.
	

	Úrad pre verejné obstarávanie
	Navrhuje v úlohe B.62. v uznesení vlády SR doplniť za slová „Európskej komisii“ slová „prostredníctvom Úradu vlády Slovenskej republiky“. Podľa platných pravidiel Úrad pre verejné obstarávanie nebude predmetnú úlohu plniť priamo, ale prostredníctvom Úradu vlády SR.
	O
	N
	V súlade s § 35 ods. 7 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov „Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov“.
	

	Národný bezpečnostný úrad
	Navrhuje v bode 80 prílohy (rámcové rozhodnutie 2006/960/SVV) doplniť Národný bezpečnostný úrad ako spolupracujúci rezort. Pripomienku odôvodňuje možnosťou výmeny informácií, ktoré môžu mať utajovaný charakter.  
	O
	A
	Do stĺpca 6 prílohy k materiálu doplnený NBÚ ako spolupracujúci rezort. 
	

	Úrad vlády Slovenskej republiky; odbor vládnej agendy
	Pripomienky technického a jazykového charakteru.
	O
	ČA
	Niektoré pripomienky akceptované a text upravený podľa návrhu; nie je možné akceptovať pripomienky týkajúce sa zmeny názvov smerníc zverejnených v Ú. v. EÚ.
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